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ABBOZZ TA' LIGI 
msejjcin 

A TT biex jemenda l-A tt ta' 1-1975 dwar l-lnterpretazzjoni. 

IL-PRESIDENT, bil-parir u 1-kunsens ta i-Kamra tad-Deputa ti . 
imlaqqgha fdan ii-Parlament, u bl-awtorita ta' 1-istess . hareg b' ligi da n li 
gej:-

I. Dan 1-Att jista' j issejjah 1-Att ta ' 1-1990 li je me nda 1-Att dwar 
1-Interpretazzjoni . u gha ndu jinqara u jiftie hem haga wanda rna' 1-Att 
ta' 1-1975 dwar 1-Interpretazzjoni , hawnhe kk izjed ' il quddie m imsejjan 
" 1-Att prinCipa li" . 

2. Minflo k il-paragrafu (c) ta' 1-artiko lu 6 ta' 1-Att principa li. 
ghandu jidho l dan li gej : 

(c) me ta xi Att bh a l da k jaghti setgh a Iii dete ntur ta' ka riga. u 
dik is-setgha tkun dwar xi xogno l tai-G vern . jew hija eiercitabbli 
bhala pa rti mix-xognol ta' d ipartime nt ta i-Gvern li r-respo nsabbilta 
gha lih tkun giet assen jata Iii Ministru skond ii-Kostituzzjoni. d ik 
is-se tgha gn and ha tk un ezercitabbli mid-dete ntur ta' dik il-ka riga. u 
hlief safejn id-dete ntur ta' dik il -ka riga jkun espressame nt d ikjarat 
b'xi Iigi li rna jkunx suggett gnad-direzzjo ni ta' jew kontro ll minn xi 
pe rsuna jew awto rita ohra. ii-Ministru responsabbli gna l dak ix­
xogho l jew dipartime nt tai-Gvern iko llu s-setgna . uko ll jckk 
imfissra li hija eze rcitabbli fid-diskrezzjoni (!)ew assoluta jew 
xo rt'ohra) tad-dete ntur ta' d ik il-kariga. li jagnti dik id-direzzjoni 
bil -miktub dwar 1-eiercizzj u ta' dik is-setgna (magnd uda dirczzjoni 
li tkun to rdna t-tnen ni ja ta ' deCiz jo ni) hekk kif da k ii-Ministru jista· 
jidhirlu xie raq :". · . . 
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Titolu fil-qnsor. 

Att. ru. VII 
ta"l-1\175. 

Emcnda ta · 
1-artikolu 6 
ta" I-Att 
pr inCipali. 
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Di\pozizzjoni 
tmn~itorja. 

3. ld-dispoi:izzjonijiet ta' dah 1-Att rna gnandhomx ihassru 
1-ei:erCizzju ta' kull setgna qabel id-dnul fis-senn ta' dan 1-Att, meta dak 
1-ei:ercizzj u kien validu skond il-ligi. 

G~anijiet u Ragunijiet 

L-Ghan ta' 1-Abbozz huwa li , bla lisara ghar-responsabbilta fuq kollox tai-Ministru 
li jkun responsabbli gh al dipartiment, tinghata lill-kap ta' dipartiment li lilu tinghata 
setgha skond xi ligi responsabbilta u kontabilita ikbardwar 1-ei:ercizzju ta' dik is-setgha. 



A BILL 
entitled 

AN ACT to amend the Interpretation Act, 1975. 

BE TT ENACfED by the President. by and with the advice and 
consent of the Hou~e of Representatives. in this present Parliament 
assembled. and by the authority of the same, as follows:-
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1. Th:s Act may be cited as the Interpretation (Amendment) Act. Short title 

1990, and shall be read and construed as one with the Interpretation 
Act, 1975 hereinafter referred to as "the principal Act". Act VII of 1975. 

2 . Forvaragraph (c) of section 6 of the principal Act. there shall 
be substituted the following: 

"(c) where such Act con fcrs a power on the holder of an office. 
and such power relates to any business of the Government. or is 
exercisable as part of the functions of a department of Government 
for which responsibility has been assigned to a Minister under the 
Constitution. such power shall be exercisable by the holder of that 
office. and except to the extent that the holder of that office is 
expressly declared by any law not to be subject to the direction or 
control of any other person or authorit}. the Minister responsible 
for that business or department of the Government shall have 
power. even where such power i · expressed to be exercisable in the 
discretion (whether absolute or otherwise) of the holder of that 
office. to give such direction in writing relative to the exercise of 
that power (including a direction ordering the reversal of a 
decision) as such Minister may deem fit;". 

Amendment of 
,cction 6 
of the 
principal Act. 

I 
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Tran\ itory 
prow, ion,. 

3. The provisions of this Act shall not render invalid the exercise 
of any power before the coming into force of this Act, where such 
exercise was valid in accordance with the law. 

Objects and Reasons 

Th7 Object of the Bill is, subject to an overriding responsibility of the Minist~r 
responstble for a department, to give to the head of department on whom ~ power 15 

confe~red under any law a greater responsibility and accountability in relatton 10 the 
exerctse of such power. 


